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AnHoTanusa. OOOCHOBBIBAETCSA MOHATHE KCTEPEOTHUII» B CBSI3U C KJIIOUEBBIMH TEPMUHAMU HC-
CIIeIOBaHNUs: «OMJIMHTBAJIbHAs JINYHOCTHY», «ITHOA3BIKOBOE CO3HAHHUE», «COLHOKYIBTYPHBIC
YCTAHOBKHM», «KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKAaTHUBHAS NEATEIbHOCTH», «KKOMMYHHKAaTHBHOE MOBEJE-
HHE», KyUYNTEIb PYyCCKOTO SI3bIKa — OMIMHTBY». Llenbio ncciaenoBanus sBIsSETCS aHATIU3 CTe-
PEOTHIIOB KOMMYHUKATHBHOTO TTOBEJIEHNUS, KOTOPHIE BBIABISIOTCS B ACSATEIBHOCTH OyaymIero
YUHUTENs PYCCKOTO M POJHOTO SI3bIKOB — OWJIMHTBA KOMH-TIEPMSKA B YCIOBHUSX IIE€Aaroru-
YECKOTO AMCKypca. Marepuan MccieJOBaHUS: AaHKETHI, OMPOCHUKH, BUIEOMAaTEPHATIBI, U JIP.
MeToas! HccIea0BaHMs: METO/] BKIFOUEHHOTO HAOMIOACHNS M METOJ] aHAJIN3a HA 3aHATUAX I10
JIMHTBOMETOANYECKUM y4eOHBIM JucHUIIINHAM. Pe3ynbprar uccienoBaHus — (UKcanus cre-
PEOTHIIOB KOMMYHHKATHBHOTO TOBEACHUS YUUTEIS PYCCKOTO A3bIKa — OMIJIMHIBA, 0a3upyro-
IIMXCSl Ha CTEPEOTHUIIAX OMIMHTBAIBHON JTMYHOCTH — €€ AKCHOJIOTHYECKOTO U KOTHUTHBHOTO
aCIEKTOB.
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Abstract. The research has linguistic and methodological focus and concerns the development
of theory and practice of methods of teaching Russian (non-mother tongue) language to national
Russian bilinguals. Substantiation of ‘stereotype’ concept in relation to the key concepts of the
research is provided in the article: ‘bilingual personality’, ‘ethno-linguistic consciousness’, ‘socio-
cultural position’, ‘cognitive-communicative activity’, ‘communicative behaviour’, ‘teacher of the
Russian language — bilingual’. The purpose of the research is to establish the reasons and analyze
stereotypes of communicative behaviour that are revealed in linguistic and methodological activity
of the future teacher of Russian and native languages — Komi-Permyak bilingual in the context
of pedagogical discourse.
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BBepgeHue

AHanu3 KOMMYHHUKATHBHOTO TOBEJCHHS OyIyIIEro YUUTENsI PYCCKOTO SI3bI-
Ka — OWJIMHTBA B PYCCKOSI3bIYHOM I1€/IarOTMYEeCKOM JIUCKYPCE CTAHOBHUTCS aKTYy-
aJBHBIM IS INHTBOMETOIUYECKON IMOJITOTOBKH M HEBO3MOXEH 0e3 000CHOBaHHMS
MOHATHN «OWJIMHTBAJIbHAS JIMYHOCTEY, «ITHOS3BIKOBOE CO3HAHUEY, «COIIMOKYIIb-
TYpPHBIC YCTAHOBKHY, KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATHBHAS JACSITCIBHOCTHY, «KOMMY-
HUKATHUBHBIC CTPATETHHY, «PEUCBBIC TAKTUKI.

SI3pIKOBast IMYHOCTh U OCOOCHHOCTH €€ KOMMYHHKATHBHOTO TTOBEICHHS OIH-
caHbl B MHOTOUHCJICHHBIX pazHoacrieKTHbIX wuccienoBanusx (FO.H. Kapayios,
'N. borun, A.A. 3anesckas, A.P. Jlypus, H.B. Ydumnesa, B.M. Kapacuk,
B.B. Kpacusix, B.I1. Heposnak, A.Il. Cagoxun, 1.A. Ctepaud u ap.).

Mps1 OyneM MpUIepKUBAThCS NCPUHUIIUNA TIOHSITHUS «SI3BIKOBAsl JIHTHOCTHY,
nanHoi B.M. Kapacukom: TUYHOCTH pacCMaTpPUBAETCS B ONPEAECICHHOM JUCKYPCE
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B COBOKYIMHOCTH KOMMYHHUKAaTHBHO 3HAUMMBIX XapaKTEPUCTHK, ONPEIEISIOUINX
€€ Hepa3pbIBHYIO CBSI3b C 3THO- U COIIMOKYJIBTYPHBIMU TUIIAMH U UHAUBUIYAJIb-
HO-TUYHOCTHBIMU OCOOCHHOCTSIMH. SI3bIKOBAsi JIMYHOCTH «IIPEIACTABISET COOO
CPEIMHHOE 3BEHO MEXAY SI3bIKOBBIM CO3HAHMEM — KOJIJIEKTUBHBIM M UHJUBU]TY-
aJbHBIM aKTUBHBIM OTPa)XEHHUEM OIbITa, 3a)UKCUPOBAHHOTO B SI3bIKOBOW CeMaH-
THKE, C OIHOM CTOPOHBI, U PEUEBHIM MOBEJEHHEM — OCO3HAHHOM M HEOCO3HaH-
HOM CUCTEMOI1 KOMMYHHUKATUBHBIX IOCTYIIKOB, pACKPBIBAIOIINX XapaKTep U 00pa3
YKU3HHU YelloBeKa, ¢ Ipyroit cropons» [1. C. 106].

B KOHKpETHBIX yCIIOBUSAX IMCKypca, 1o yrBepxkaeHuto B.M. Kapacuka, s13b1-
KOBasl IMYHOCTh MPOSIBIAET ce0s1 Kak KOMMYHHUKATHBHAsI JIMYHOCTh U XapaKTepu-
3yeTcs YeHHOCMHbIM ACNEeKMOM — OHA IEMOHCTPUPYET HOPMBI ITIOBEACHU S, 3aKpe-
IIJICHHBIE B SI3bIKE; NO3HABAMENbHIM (KOCHUMUBHBIM) ACNEKMOM — OIPEEIISeTCs
pernpe3eHTaIuen mpeacTaBIeHU 1 00pa30B sI3BIKOBOTO CO3HAHUS B SI3bIKE, KOTO-
pbI€ SBIISIIOTCS JTMHIBUCTUYECKH PEJIEBAHTHBIMU JJISI SI3bIKOBOM JIMUHOCTH €IUHU-
LIaM{ 3HaHUS U MPEACTABIISIIOT (PparMeHT KU3HEHHOro onbiTa yenoseka [1. C. 50];
Nno6eodeH4ecKUM AcneKmom — KOHKPETHBIM MPOSIBICHUEM SI3bIKOBON JIMUHOCTH
B PEUEBBIX JAECUCTBUSIX, UMEIOIINX MOTHBBI, II€JIM, CTPATErUU U CIOCOObI UX BEp-
OanpHOM 1 HeBepOanbHOU peanuzanuu [1. C. 108]. LlenHOCTHBIN, TO3HABATENBHBIN
U MOBEJCHYECKUI acleKThl KOMMYHHMKATUBHOW JIMYHOCTH HAXOASATCSA B OTHOIIE-
HUSIX B3aHMOINPOHUKHOBEHUS U B3aWMOJIOTIOJIHSIEMOCTH U «...COOTHOCATCS C 5I3bI-
KOBBIMH CIIOCOOaMU BbIpaXKeHU s, BepOaJbHBIMU U HeBepOaibHbIMUY [1. C. 32].

Ha ocHoBe npenaraeMbix B Hayke (OPMYJIHUPOBOK MbI ONPEAEIISIEM MOHSITHE
KOMMYHUKAMUBHOE NoGedeHUe OUNUHSBATIbHOU TUYHOCIU 0Y0yuje2o yuumens pyc-
CKO20 53bIKA KaK TaKOe, KOTOPOE OTpPa)kaeT CHeuu(PUKy 1IEHHOCTHOM, KOTHUTHB-
HO-KOMMYHUKATUBHOW, YMOIIMOHAJIBHOW CTOPOH OUJIMHTBAJIBHOM JINYHOCTH, MPO-
SIBJISIEMOE B PYCCKOSI3bIYHOM ITPO(PeCCHOHAIBHOM IUCKYpCEe B OOIEHUH € yYalllu-
MHUCS Ha BepOaTbHOM M HEBEPOAJbHOM YPOBHSX; IEMOHCTPUPYETCS OMIHMHTBAJIb-
HOW JTMYHOCTBIO KaK IMpolecc U (PUKCUPYETCS KaK Pe3ysbTaT MHOTOYHCIEHHBIX
AKCHOJIOTMYECKUX, MEHTAJIbHBIX, PEYEBBIX BEIOOPOB, 3aKPEIJICHHBIX B PEUU U JICii-
CTBUSIX B Pa3HOIJIAHOBBIX JTMHUAX 00yUYEHUSI PYCCKOMY SI3BIKY: COJAEPKATENbHOM,
JIOTUYECKOM, JIMHTBUCTUYECKOW, KOMMYHUKATHBHOM, pPEUYEBOW, METOJUYECKOMN
U JIp.; @ TaK)Ke PEAJTM3yEeTCsl B SMOIIMOHAIBHON cepe yunuTens-OuuHrea u mpo-
SBIISIETCS HA HEBEpOATHHOM yPOBHE OOIIECHUSI.

O6cyxaeHune

Axcuonoruueckasi CyImIHOCTb ()EHOMEHa «PYCCKHMH S3BIK» B Tpodeccuu
U B KU3HHU, 10 clIpaBeyIuBoMYy yTBepxkaeHUIo A./l. JlelKkuHoM, yacTo ObIBaeT «3a-
KpbITa, 3aT€HEHa» JJISl YUUTEIsI PyCCKOTO S3bIKa: « AKCHOJIOTMYECKasl CYLHOCTb
camoro (heHOMeHa PYCCKHUH S3bIK KaK EHHOCTHOTO O0OBEKTa HE BCET/Ia OCO3HAET-
Csl HOCUTEIISIMH SI3bIKA: CIIMIITKOM TPUBBIYEH OOBEKT MOHUMAHUS, 9TO BEb YacTh
cpenbl, B KOTOpoi obuTaeT yenoBek...» [2. C. 19]. Pycckuii s3bIk B OCBOEHUHU
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npodeccun st OUITMHTBA KOMHU-TIEPMSIKA BBICTYTAET, BO-TIEPBBIX, KaK MPEAMET
BY30BCKOTO OOYyYeHHsI, 00eCreunBaroniero, M0 CHPaBEIIMBOMY YTBEP)KICHUIO
A.J. JleknHOM, «IIeJIOCTHOCTh U MHTErPATUBHOCTH BY30BCKOI'O MEIArOrn4eCKOro
Iporecca, B KOHTEKCTE KOTOPOro PYCCKHUH SI3BIK pacCMaTpUBAETCS KAK CUCTEMO-
oOpasytomuii GpakTop popmMupoBanus mpodeccruoHatbHol TuaHocti» [3. C. 95];
BO-BTOPBIX, KaK O0BEKT HAYIHOT'O N3YUYCHHS B (DOKYCE COOTHOIIICHUS CUCTEM POJI-
HOT'O KOMU-TIEPMSIIKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, chep X (HyHKIIMOHUPOBAHUS H WC-
MOJIb30BAHMS; B-TPEThUX, KAK MHCTPYMEHT OBJIQJICHUS «HE TOJIBKO Mpodeccuei,
HO TIPEXJC BCETO KOMMYHUKATHBHON CTOPOHOUM MPO(ECCUm» YUUTENsT PYCCKOro
si3pika [3. C. 95]; B-ueTBepTHIX, KaK IIEHHOCTHAs OCHOBA BY30BCKOW METOIMKH PYC-
CKOTO $13bIKa M METOJIUKH MPENOJJaBaAHUs PYCCKOTO S3bIKA B HIKOJIE.

Ha HauanbHOM 3Tarne By30BCKOM MTOJTOTOBKH OIPEAEIAETCS NCXOIHbBIN aKCHO-
JOTUYEeCKUH (DOH JIMIHOCTH CTY/ICHTA-OMIMHTBA KOMH-TICPMSIKa, TTPEICTABICHHBII
LeJIMU, MOTHBAMH, IIEGHHOCTHBIMH YCTAaHOBKAMHU B OTHOIIIEHUHM PYCCKOTO SI3bIKA
u Oyaymieit mpodeccuu yuuTelst pyccKoro si3blka, KOTOPbIE UMEIOT CTEPEOTHUIIBL

PaccMoTpuM MOHSITHE CTEPEOTUNA B CTPYKTYpPE OMIMHTBATIBLHOU JTUYHOCTH:
€€ IIEHHOCTHBIC OPUEHTAIIUH, YTHOKYJIBTYPHOE CO3HAaHHE, KOMMYHUKATUBHOE TIO-
BEJICHUE B YCIIOBHUSX MPO(ecCHOHATBHOTO qucKypca. [IpobiemamMu cTepeoTHIIOB
ATHOKYJBTYPHOTO / 3THOSI3BIKOBOTO CO3HAHUS W KOMMYHHKATUBHOTO TIOBEICHHUS
3anumaiinch B.M. Kapacuk, B.B. Kpacubix, T.M. Hukonaesa, A.B. Pa3ymkosa,
B.A Pwixxos, FO.A. Copokun, U.A. Crepuun, E.®. Tapacos, C.I. Tep-Munacoga,
H.B. Youmuesa u np.

CymecTByeT MHOXKeCTBO onpesenienuii crepeorumna. C.I. Tep-Munacosa pac-
CMaTPUBAET STHOKYJBTYPHBIE CTEPEOTUIIBI B MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIUU
«KaK yCTOSIBIIIMECS CXEMaTHUYECKHE MPEICTABICHHUS O TUIIMYHBIX YepTax Hapojaa
WA JIIOJIEH STHUYECKOW OOIIHOCTHY, OHA BBIJEISET 3HAUUMBIC XapaKTEPUCTHUKHU
MOHSITHUS: CXEMaTUIHOCTh, CTAHAPTU3UPOBAHHOCTD, (PMKCHUPOBAHHOCTD, TPUBHIY-
HocTh [4. C. 43].

[To yrBepxnenuto O.E. [IpoxopoBa, crepeoTun mpeactaBisieT co0oil «co-
UOKYJIBTYPHO MAapPKUPOBAHHYIO €AUHUILY MEHTAIHHO-TMHTBAJILHOIO KOMILIEKCA
MIPEICTAaBUTENS ONPEAETICHHON 3THOKYJIBTYPbI, peaju3yeMylo B PEeUueBOM 0Ole-
HUU B BUJI€ HOPMATUBHOM JIOKAJbHOM ACCOIMAIMU K CTAaHAAPTHOM IS TaHHOM
KYJBTYPBl CUTYaIlUU OOIIEHUS»; KPOME TOT'0, CTEPEOTHUIl €CTh Pe3yJIbTaT Cymep-
(UKCHPOBAHHOTO, CYIIEPYCTOMYHUBOTO MPEICTABIICHUS O JAHHON CUTYAIINH, SIBJIC-
HUM, IEHCTBUH, 3aKPETNICHHOTO B OMPEIeICHHON STHOMUHTBOKYIBTYpE [S. C. 98].

B.B. KpacHbIxX 11oJ CTEpEOTHUIIOM STHUYECKOTO MTOBEICHUS IOHUMAET «HEKOTO-
poe ,,ipescTaBieHne” GparMeHTa OKpY Karollel JTeHCTBUTETLHOCTH, (PMKCHPOBaH-
HYI0O MEHTQJIBHYIO ,,KAPTUHKY® KaK Pe3yJbTaT OTPaKEHHUS B CO3HAHUM JIMYHOCTH
,,TUTIOBOT0" (hparMeHTa peajbHOro MUpa, HEKUH MHBAPUAHT ONPE/IEIIEHHOIO yYacT-
Ka KapTUHBI MUpay. OHA OMUCHIBAET JIBA BU/IA CTEPEOTHUTIOB: CTEPEOTUIIBI-TIOBEICHHU S
U CTEPEOTHUIBI-TIpeAcTaBIeHUs. CTEpEOTUIBI-TIOBEACHUS ONPENEIIOT KOMMYHHKA-
TUBHOE MOBE/ICHNE KaK CTAaHJAPTHO BOCIPOU3BOAMMYIO HOCUTEISIMUA JTUHTBOKYJIb-
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TYpBI AEATENEHOCTh. CTEPEOTUNBI-TPEACTABICHHUS BKIFOYAIOT CTEPEOTUIIBI-CUTY-
allii U CTEPEOTHITBI-00pa3bl, KOTOPhIE TPEIONIPECTSIOT CTEPEOTHITBI-IOBEICHUSI.
CrepeoTUnbI-IPeICTaBICHUS XPAHITCS «...B COSHAHUU B BHJIE (PPEHM-CTPYKTYPHI,
TpaHsSMHU KOTOPOM SIBJISIFOTCS KITHIIE / InTamibl cosHanus» [6. C. 177-180].

Pe3synbraTtbl

CrepeoTunsl, MpuCyIue OUIUHTBAIBHOMN JIMYHOCTH OyAYILIEro yUuTess, oT-
paxaroTcss B €ro KOMMYHHMKAaTHBHOM IOBEJIEHUU Ha YPOBHE KOTHUTHUBHO-KOMMY-
HUKATUBHOMU JAEATEbHOCTH B PYCCKOSI3bIYHOM NMPOPECCHOHATBHOM JAUCKYPCE.

[Tpodeccuonanbublii  nuckypc yuuTenss OylaemM paccMaTpuBaTh, BCIIE]
3a H.A. AHTOHOBOH, KaK BUJ MHCTUTYLIMOHAJIBHOIO JAMCKYypca (CTaTyCHO-OpHUEH-
TUPOBAHHOI'0), TaK KaK FOBOPSIIUIN BBICTYHAeT B HEM KakK IpPEICTaBUTEIb KOH-
KPETHON YacTH COLIMYMa B paMKaX ONpPEIEIEHHBIX CTaTyCHO-POJIEBBIX OTHOIIE-
uuii [7. C. 13]. UccnenoBanus npodeCcCHOHATBHOTO MEeAarorudeckoro IucKypca
IIMPOKO MPE/ICTABIICHBI B HAyKE TPYAaMH B 00JIACTH JIMHTBOIUJAKTUKH U JIMHTBO-
meronuku (H. A. AnrtonoBa, H.JI. [lecsea, B.M. Kapacuk, O.B. Koporeena,
A K. Muxansckas, H.W. ®opmanosckas, O.A. Jlemunckas, ['M. Hukonaenko,
B.®. Pycenkuii, I.W. Prinanosa u ap.)

Jlns BbISBIEHUS CTEPEOTHIIOB KOMMYHUKATHUBHOI'O IIOBEIEHUS YYUTENIs-
OMJINHTBA B PYCCKOSA3BIYHOM NPOQECCHOHATIBHOM JTUCKYPCE Ba)KHO YUYHUTHIBATh
KaK acleKThl caMOi OMJIMHIBAJbHOW JIMYHOCTH, TaK M COCTABIISIIOLIUE JUCKYP-
ca. Kareropun nenarormyeckoro auckypca B.M. Kapacuk onpegensier cienyro-
UM o0pa3oM: YYacTHUKH, yCIIOBHS, opranuszanus oomenus [12. C. 200-201].
[IpumeHnuTenbHO K OyAyILIEMY YUUTEIIO PYCCKOTO sI3bIKAa — OMJIMHIBY KOMH-TIEP-
MSKY ero MpodecCHOHaIBHBIHN MeAarorn4eckuii TMCKypce Oy/IeT BKIIIOYATh y4acT-
HUKOB OOIIEHHUS (aJIpeCcaHT: YUUTEIb-OUIMHTB KOMU-TIEPMSK; aJipecar: KOMHU-TIep-
MSIIKO-PYCCKOSI3bIYHBIE OMIIMHTBBI / PYCCKOSI3bIYHBIE MOHOJIMHTBBI / Pa3HOS3bIU-
HbIe HHO(OHBI); YCIIOBHSI OOMIEHHS (IIPEeCyNIO3UInH, cepa OOmEeH s, XPOHOTOII,
KOMMYHUKaTHBHAs Cpefa), OpraHu3alnio OOLeHUsl (MOTHUBBI, LI€JH, CTPAaTEruH,
TaKTUKH, KOHTPOJIb OOIIECHUST).

IleHHOCTHBIE YCTAHOBKM OyJIyILIEr0 YYMTENsI PYCCKOrO sI3blKa OMJIMHIBa-
KOMHU-TIEpMSIKA TOAKPEIUISIOTCS CTEPEOTUITHBIMU MPEICTABICHUSIMU O TOM, YTO
COZIEp)KaHUE U pe3yJIbTaThl 00YUYEHUsI Ha HAI[MOHAJIBHOM KOMU-TIEPMSIIIKO-PYCCKOM
OTJEJICHUH TOXKJIECTBEHHBI COAEPIKAHUIO U pe3yJibTaTaM 00yUYeHHs Ha pyCCKOM OT-
JeNICHUH (PUIIOJIOrMYEecKoro (hakynbTeTa NeJarornyeckoro YHUBEPCUTETa U KBa-
TudUKAIUS «YYUTETh PYCCKOTO SI3bIKa» BBITYCKHUKA HAIIMOHAJIBHOTO OTIETICHUS
UJCHTUYHA KBAJM(UKALUU «YUYUTENIb PYCCKOrO $3bIKa» BBIMYCKHUKA PYCCKOTO
OTJENIeHUs. DTOT CTEPEOTHUIl 3aKPEIUISIETC B COBHAHUU OWJIMHIBA MPEJICTABICHU-
€M O TOM, YTO ero KBajupukanus OyJeT HeOOXOAMMOM U JOCTaTOYHOU I 00y-
YeHUS! PYCCKOMY SI3BIKY B YCIIOBHSX JIFO00H yueOHOH ayauTOpHH: OWMIHMHTBATIHHON
(KOMU-TIEpMSIITKO-PYCCKO#)/ MOHOIMHT BATBHOH (PyCCKOSI3BIYHOM)/ TIONMATHHYECKOM.
W, xak mpaBuiio, BHITYCKHUKH KOMHU-TIEPMSIIIKO-PYCCKOTO OT/EIEHUS MPENofaroT
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pYCCKI/II\/’I SA3BIK KaK B JBYSA3BIYHBIX KOMU-TIICPMALKO-PYCCKHUX HIKOJAX, TaK U B MO-
HOJIMHTBAJIBHOW PYCCKOSI3BIYHOM cpenie. OnHako o0ydeHne 0akaaaBpoB KOMU-TIEP-
MSIKOB I10 Tiporpammam JAByx1npoguibHoro OakanaBpuata «PogHOM S3bIK U pofgHast
muTepatypay, «Pycckuit si3bIk» uMeeT crienu(uKy, U MOATrOTOBKA CIICIIHAINCTA Ha-
MpaBJieHa Ha pabOTy MPEXkK/IE BCETO B YCIOBUSAX KOMU-TIEPMSIIIKO-PYCCKOTO JIBYSI3bI-
qusi. CTCpGOTI/IHI)I KOMMYHUKATUBHOI'O ITOBECACHU A ITOKA3aHbI HA PUC. 1.

Acnekmol OUNUHZBANILHOIL TUYHOCHU

Axcuonozuueckuil acnekm

Kocnumuenuotit acnexkm

Ilogedenueckuii acnexkm

Cmepeomun bl KOMMYHUKAMUEHO20 noeeoeHus

OUNUH2BATbHOIL TUYHOCIU

CTepeoTHIIbI COLMOKYIIBTYPHBIX
YCTaHOBOK, IPEACTaBICHUI

o0 Oymymieil mpogeccun
MIPOSIBIISIFOTCS. CTEPEOTHIIAMU
KOMMYHHKATHBHOTO MOBEICHHS
B mpotiecce o0yueHus Oy/yIiero
YUHTEISI B By3€

CTepeoTHuIIbl ATHOSI3HIKOBOTO
CO3HAHHS MPOSBISIOTCS

B KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MaX
00paboTku nHMGOpMAIHH

1 OTIEPUPOBAHKEM €O

B Ipoliecce 00yueHus
LIKOJILHUKOB PYCCKOMY
S3BIKY B YCIIOBHSX Pa3HOi
KOMMYHHKATHBHOHN CpPeJIbl

CTepeoTnnbI-IIpeACTaBICHUS

U CTEPEOTHIIbI-

00pa3bl MPOSBISIOTCS

B KOMMYHHUKATHBHBIX
CTPATErusX ¥ PEYEBBIX TAKTHKAX
00yueHUs IIKOJIbHUKOB
PYCCKOMY SI3BIKY B YCIIOBHSX
pa3HOl KOMMYHUKATUBHON
cpebl

Puc. 1. CrepeoTunbl KOMMYHUKATUBHOMO NOBeAEHNA OUANHIBANIbHOW NMMYHOCTY ByAyLIEro yunTens
PYCCKOro A3blKa B Nefjarornyeckom pyccKoA3blYHOM ANCKypce

Aspects of a bilingual personality

Axiological aspect

Cognitive aspect

Behavioral aspect

Stereotypes of communicative behavior
of a bilingual personality

Stereotypes of sociocultural
attitudes, ideas about the future
profession are manifested by
stereotypes of communicative
behavior in the process

of teaching a future teacher

at a university

Stereotypes of ethno-linguistic
consciousness are manifested
in the cognitive mechanisms
of information processing

and operating with it in the
process of teaching Russian to
schoolchildren in a different
communicative

Stereotypes-representations
and stereotypes-images are
manifested in communicative
strategies and speech tactics
of teaching Russian to
schoolchildren in a different
communicative environment

Fig. 1. Stereotypes of communicative behavior of a bilingual personality of a future teacher
of the Russian language in pedagogical Russian-speaking discourse
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Kpome Toro, B co3HaHUU CTYAEHTOB-0aKallaBpOB KOMHU-NIEPMSIKOB CIIOXKH-
JIOCh CTEPEOTUITHOE NIPEACTABIEHNE O TOM, 4YTO coBpeMeHHble Y MK 1o pyccko-
MY S3BIKY JJIs1 00pa30BaTENbHBIX YUPEXKICHUN C PYCCKUM POIHBIM S3bIKOM yUa-
LIUXCSI KyHUBEPCAJIBHBI» U MOT'YT ObITh IPUMEHUMBI J1JIs1 00YyUEHHUS KaK PYCCKUX
MOHOJIMHTBOB, TaK U OUJIMHTBOB KOMH-TIEPMSAKOB. DTOT CTEPEOTHN Oa3zupyeTcs
Ha OOBEKTHUBHBIX (AKTOPaX — B YCJIOBHUSAX IIKOJIBl YUYHTENb PYCCKOTO SI3bIKA
OOBIYHO JIMIIEH BO3MOKHOCTH BbIOOpa y4eOHMKOB M pabOTaeT Ha OCHOBE TeEX,
KOTOpbIE UMEIOTCS B 00pa3oBaTeIbHOM yupexaeHuu. Kpome Toro, oH nmoakpe-
IIJIEH KU3HEHHBIM OIBITOM 00YyUY€HUsI PyCCKOMY SI3bIKY CaMOro CTyAEHTa, ObITY-
€T B €r0 CO3HAHUU KaK CTEPEOTHUII-IIOBEICHH S, KOTOPBIN UCTOIb3yeTcsl OaKaiaB-
POM — OMITMHTBOM KOMH-TIEPMSKOM B IIPAKTUKE 00y YEeHHS. DTy MBICIIb IIOATBEP-
Q0T MHOTOYUCIIEHHbIE TIPUMEPBI OMIPOCOB U AHKETUPOBAHMS ydUTENEH pyc-
ckoro si3pika Komu-Ilepmsikoro okpyra. O0y4deHne pycCKOMY sI3BIKY B IIKOJIAX
OKpyTa 00BIYHO OocymiecTBIsieTcss Ha ocHOoBe Y MK miist 001mieo0pa3oBaTeTbHBIX
LIKOJI C POAHBIM (PyCCKHUM) sI3bIKOM yuamuxcsi (muHeiika Y MK nop pengakuueit
H.M. Illanckoro nnu nuneitka YMK M.M. Pazymosckoii). OOyuenue no Y MK
17151 00111e00pa30BaTENIbHBIX YUPEKACHUN C PYCCKUM (HEPOAHBIM) U POJHBIM (He-
PYCCKHM) SI3BIKOM OOyYEHUsI, KaK MPaBUIIO, HE OCYIIECTBIISICTCA.
CrepeoTunsl KOMMYHUKAaTUBHOTO TOBEIEHUS yUMUTENSA-OMIMHIBA HAa KOTHU-
THUBHOM U TIOBE/IEHYECKOM YPOBHSX XapaKTEPU3YIOTCSI TEM, UTO OH JAEMOHCTPUPYET
OIIHY U TY K€ JIOTUKY M3JI0KEHUS SI3bIKOBOIO MaTepHalia B MpoLecce 0ObICHEHUS
TEOPETUYECKUX CBEACHUH ydamumcs: 0e3 ydueTa MX STHOKYJIBTYPHOTO/S3BIKOBOTO
COCTaBa, T.€. OH MPUMEHSIET T€ CTPATErnyu U TAKTUKU HAy4EHUs, KOTOPbIE UMEET
B CBOEM JKU3HEHHOM «IIIKOJILHOM» OIBITE, U HE OPUEHTUPYETCS Ha SI3BIKOBYIO CpEy
y4amierocs.
OTO MOJI0KEHNE MOKHO MTOATBEPANTH CIIEYIOUIUM MpuMepoM. Mbl Habro1a-
JIM XOJ1 YPOKOB 110 TeMe «Poj1 UMEHU CyI1IeCTBUTENBHOTO», TPOBEACHHBIX Oy Iy IIINM
YUUTENEM-OUIMHTBOM KOMHU-TIEPMSIKOM B ayJAUTOPHUHU PYCCKOSI3BIUHBIX yUaIIUXCS
MOHOJIMHTBOB U JBYSA3bIUYHBIX OMJIMHTBOB KOMU-TIEpMSIKOB. [Ipu 3TOM MBI uKcu-
pOBaJI B KOMMYHUKATUBHOM MOBEAEHUH OyAYILEro YUnuTeNsi-OMINHTBa OJIMHAKO-
BbI€ CTPATErMH U TAKTUKHU B KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATUBHON JAEATEIbHOCTH:
1) onpenenuTh, 4TO 3TO UMSI CYIIECTBUTEIBHOE;
2) onpeaeauTh €ro OKOHYAHUE;
3) Ha OCHOBE BBIJIEJIEHHOI'O OKOHYaHHS ONPEAETUTh CKIOHEHHE: -a,-1 — 1-¢
CKJIOHEHHUE: -0,-e U HYJIEBO€ — 2-€ CKJIOHEHUE; b — 3-€ CKIJIOHEHHUE;

4) Ha OCHOBE OKOHYAHMSI U CKJIOHEHUS OIPENEITUTh POJl — MYKCKOMU, JKEHCKHUI
WJIW CPEHU;

S)mocne ompeneneHusl poja UMEHHM CYIIECTBUTENIBHOIO COINIACOBATH C HUM
MIpUJIAraTeNIbHOE.

Obpaszey paccysicoenus: BONS: OKOHYAHUE -d, 1-€ CKJIIOHEHHUE, 3HAYHT, YKEH-
CKHH poj, clieoBaTeNbHO, (hopMa MPUIaraTeabHOro — ocese3nas (B CI0BOCOYE-
TaHWUU JfCeIe3HAS BONIAL).

194 ARSENAL



Medvedeva N.V. Polylinguality and Transcultural Practices, 2023, 20 (1), 188-196

WHbiMu crioBamu, OyayIIMi yUUTENb PYCCKOTO s3bIKa OMJIIMHTB — KOMHU-TIEP-
MSIK J€MOHCTPUPYET B KOMMYHHUKATHUBHOM IIOBEJIEHUU OOBSCHEHHE, OJUHAKO-
BOE€ KaK JJIsl y4allMXCS-OUJIMHTBOB, TaK M JJISI PYCCKOS3BIYHBIX MOHOJMHIBOB
B BUJIE «Cynep(UKCHPOBAHHOTO, CyNIEPYCTOWYUBOTO MPEICTABICHUSD» (TEPMIHBI
IO.E. IIpoxopoBa) 0 TaHHOM SIBJICHMH B CBOEM CO3HAHWHU, B KOTOPOM Ha TEPBBII
IJTaH BBICTYNAIOT (popMabHBIE TOKA3aTENN CIIOBA. Pedub yUuTens o ToM, KaK Hy k-
HO OIpENEIUTh POJ UMEHU CYLIECTBUTEIBHOIO, IPEACTABIAET COOON JIMHHYIO
LIENOYKY BBICKA3bIBAHMM, IEMOHCTPUPYIOLIUX yYalllUMCS JIOTUKY pacCyXACHUs,
OCHOBAHHYIO Ha BBISIBJIEHHH ONO3HABATENbHBIX IPU3HAKOB, CBSI3aHHBIX C I'paMMa-
TUYECKUMH IPU3HAKAMU CYLIECTBUTEIBHOIO, @ HE C €r0 MPEIMETHBIM 3HAYEHU-
€M: OIIO3HABaHUE CJIOBA KaK YacTH pPeYH M0 OKOHYaHUIO0 — OTHECEHME CJIOBa C Ta-
KM OKOHYaHUEM K OJJHOMY U3 TPEX CKJIOHEHUH — IO OKOHYAHUIO U CKJIOHEHUIO
OIpesieJIeHNE PoAa y 3TOr0 CJIOBa — COIIACOBAHUE 3TOTO CJIOBA C MpHJIaraTellb-
HBIM TI0 POy Ha OCHOBE OKOHYAHWM 3THUX 4yacTed peuu. Takas peueBas crpare-
rus npuemiema st 00y4eHus: OWITMHIBOB KOMU-TIEPMSKOB, IOTOMY YTO B POJTHOM
KOMU-TIEPMSILIKOM SI3bIK€ HET KaTErOPUHU poJia U CUHTAKCUYECKOW CBSI3U COIJIACO-
BaHMS, HO COBEPILICHHO HENpUuemieMa /sl 00y4eHHUs ydalluXcsl pyCCKOSI3bIYHbBIX
MOHOJIMHTBOB, /ISl KOTOPBIX PYCCKHUM A3BIK SIBJSETCS POIHBIM.

MHorue ncciae0BaTeau-ncuXoIMHIBUCTHI IOAUYEPKUBAIOT, YTO MEXAHU3M Ta-
KHX OHIMOOK paboTaeT B MPOIECCe OCBOSHUSI BTOPOTO SI3bIKA B3POCIBIMH, KOTTIA
«...TpeOyeTcst He TOJIBKO (JOPMUPOBATH HOBBIE CXEMBI U ATAJIOHBI, HO U Pa3BUBATh
CHOCOOHOCTH ,,0TKJIIOYATH * cucTeMy U Hopmy 1 pu nonws3oBanuu SA2» [8. C. 303],
B 3TOM cityyae MOKHO TOBOPUTH O HEOOXOAMMOCTH IIPUMEHEHUS JIPYyTUX CTpaTe-
ruii 00pabOTKH S3BIKOBOTO MaTepuaja, Korja MOHSITHE «CTPATErus» TPAKTYeTCs
B MICUXOJIMHIBUCTHYECKOM CMBICIIE: M10]] CTpaTerueil MOHUMAIOTCS T€ MBICIUTEb-
HBIE MPOIIECCHI, KOTOPbIE 00yUYaeMble BHIOMPAIOT MPU BBIIIOJHEHUHU TEX UJIM UHBIX
y4eOHBIX 3a/1a4 OCO3HAHHO WJIM HEOCO3HAHHO, /Il TOr0 YTOOBl 00ECNEeUUTh Hay-
yenue [9. C. 212].

3aknuyeHue

Takum oOpa3oM, CTEpeOTUNbl OWJIMHTBAJIBHON JIMYHOCTH TIPOSIBISIOT-
Ci W B TPEINOJaBAaHUU PYCCKOTO (HEPOTHOTO0) s3bIKAa ydamuMmcsi. KOrHUTHBHO-
KOMMYHUKATHBHAsl JCATCIIBHOCTh OWIIMHTBA KOMH-TIEPMSKA OCYIIECTBIISCTCS
Ha OCHOBE €TI0 «POJHBIX» KOTHUTUBHBIX MEXaHH3MOB, OH HE YYBCTBYET, YTO He-
00X0IMMO «OTKJIFOUUTEY» CTEPEOTHITHBIE JJISl €r0 CO3HAHMs CIOCOObI 00paboTKU
WH()OPMAIlMHA U «HACTPOHUTH» B KOMMYHUKATHBHOM ITOBEICHUHU JPYTHE JJIsT 00Y-
YCHHS: JIOTUKY OOyYeHHUsI TEOPETHUYSCKUM CBEJCHHSM, TI0J00p TPUMEPOB, OTOOD
JIPYTUX METOJOB U TPHEMOB OOYyUYeHUs, APYyrde KOMMYHHKATUBHBIC CTPATETHH
Y PEUYCBBIC TAKTHKH B YCIOBHSIX PYCCKOS3BITHOTO JUCKYPCa U COCTaBa ayAUTOPHH
y4ammxcs (PyCCKOSI3bIYHBIX MOHOJIMHTBOB, OMJIMHTBOB KOMH-TICPMSIKOB WJTH Pa3-
HOSI3BIYHBIX HHO(OHOB).
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